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พรานทุ่ง สารคดีวิถีชาวบ้าน ภูมิปัญญาของบรรพชนไทย
สัจภูมิ ละออ1

วรรณกรรมไทยในปัจจุบัน แม้หนังสือดิจิตอลหรือ “อีบุ้คส์” จะเข้ามาแย่ง

ตลาด แต่ยอดการพมิพ์หนงัสอืเล่มจากสมาคมผูจ้ดัพมิพ์และผูจ้ดัจ�ำหน่ายหนงัสอื

แห่งประเทศไทย (ส.พ.จ.ท.) ก็ยังไม่ได้ลดลง

ในปี พ.ศ.2557 นี ้หนงัสอืพมิพ์ออกมาวางแผงเฉลีย่วนัละ 35 - 40 ปก ถอืว่า

ยอดสูงมาก แต่การขายนั้นเป็นคนละเรื่องกัน เพราะหนังสือ “ขายดี” หากจัดล�ำดับ

ตามรูปแบบการเขียนแล้ว จากประสบการณ์ตรงของผู้เขียน ผู้ท�ำข่าวเกี่ยวกับแวดวง

หนังสือมากว่า 20 ปี พบว่าอันดับหนึ่งคือ สารคดี อันดับสองคือ นวนิยาย อันดับ

สามคือ เรื่องสั้น และอันดับสี่ รั้งท้ายสุดคือ บทกวี

ปรากฏการณ์เหล่านี ้นยัหนึง่อาจแสดงให้เหน็ถงึลกัษณะนสิยัการอ่านของคน

ไทย ว่า ไม่ชอบอ่านเรื่องที่ต้องตีความมาก คิดมาก แต่ต้องการอ่านหนังสือเพื่อความ

บันเทิง จึงท�ำให้นวนิยายยังมีคนอ่าน และสารคดียังได้รับความนิยม แต่ก็ไม่ได้

หมายความว่า นวนิยายและสารคดีทุกเรื่องจะขายดีเหมือนกัน หนังสือจะขายดีหรือ

ไม่ดีต้องขึ้นอยู่กับคุณภาพ ชื่อชั้นของผู้เขียน และเรื่องราวเนื้อหาที่เขียนออกมา ว่า 

น่าสนใจหรือไม่อย่างไร มาประกอบด้วย

สารคดทีีเ่ขยีนถงึรากเหง้าภมูปัิญญาไทย นอกจาก ส.พลายน้อย นกัเขยีนศลิปิน

แห่งชาติแล้ว นักเขียนสารคดี ที่เขียนเรื่องแนวนี้อย่างจริงจังหาได้ยาก ข้าพเจ้ามีพื้น

ภมูเิกดิทีบ้่านนอก คอืเขตอ�ำเภออูท่อง จงัหวดัสพุรรณบรุ ียงัทนัสมัผสัภมูปัิญญาไทย

ดั้งเดิม ท่ามกลางกลิ่นโคลนสาบควาย เพราะตราจิตตรึงใจกับเรื่องราวชาวทุ่ง เมื่อมี

โอกาสจงึได้เขยีนสะท้อนออกมา ให้คนรุน่ใหม่ได้เหน็ภมูปัิญญาของบรรพบรุษุไทย ใน

หนังสือชื่อ พรานทุ่ง

ข้าพเจ้าเลือกหนังสือสารคดีชุด พรานทุ่ง ผลงานของตัวเองมาแนะน�ำด้วย

เหตุผลหลัก 3 ประการ

ประการแรก ต้องการให้เยาวชนได้เหน็รากเหง้าการท�ำมาหากนิของบรรพบรุษุ 

ว่าสมัยเก่าก่อนเราด�ำรงชีวิตรอดได้อย่างไร ทั้ง ๆ ที่ไม่ต้องพึ่งพาร้านสะดวกซื้อ

ประการทีส่อง ต้องการชีใ้ห้เหน็ภมูปัิญญาบรรพบรุษุไทย เรือ่งเครือ่งมอืดกัสตัว์ 

ทีบ่รรพบรุษุของเราสามารถจบัเอาลกัษณะนสิยัของสตัว์มาสร้างเครือ่งดกั แล้วน�ำมา

ประกอบอาหารได้ 
1 นักเขียนและผู้สื่อข่าวประจ�ำหนังสือพิมพ์ไทยรัฐ
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และประการทีส่าม เพือ่ให้ภมูปัิญญาไทย เผยแพร่ในวงกว้าง ต้อนรบัการศกึษา

ภูมิปัญญา วัฒนธรรมซึ่งกันและกันในประเทศอาเซียน

ด้วยเหตุผลทั้ง 3 ประการ ข้าพเจ้าจึงขอแนะน�ำหนังสือ พรานทุ่ง เพื่อให้

สาธารณชนได้รับรู้ และภูมิใจในภูมิปัญญาของบรรพบุรุษร่วมกัน

หนงัสอืพรานทุง่มอีะไร ค�ำตอบนีว้ฒัน์ วรรลยางกรู บรรณาธกิารหนงัสอืพรานทุง่ 

เขยีนไว้ใน ค�ำนยิม จากดวงตาสชีมพ ูว่า... “เราใช้ไฟส่องไปตามรมิน�ำ้ หรอืไม่กท้็องนา 

กลางคืนตากบจะออกสีชมพู เมื่อแสงชมพูสะท้อนวาบเข้าตา เราก็หันไปทางนั้น 

จะพบตัวกบหมอบอยู่

เป็นค�ำบอกเล่าเรื่องง่ายๆ แต่ก็แฝงไว้ด้วยความรู้ลึกรู้จริง ขนาดสามารถ

บรรยายสีของดวงตากบได้ 

ความรู้ชนิดนี้ยากที่จะได้มาด้วยการเปิดต�ำรา ค้นคว้า วิจัยเชิงวิชาการ แต่มัก

มาจากการซึมซับประทับใจ ได้พบสัมผัสหนแล้วหนเล่า

สจัภมู ิละออ ลกูทุง่อูท่องดนิแดนส�ำเนยีงเสยีงเหน่อก�ำ้กึง่สพุรรณ-เมอืงกาญจน์ 

เก็บกักความรู้และความรู้สึกเหล่านี้เอาไว้นาน ผ่านการพากเพียรเขียนกาพย์กลอน

มาสองสามเล่ม จนกระทัง่ได้เขยีนเรือ่งดกัลอบ เขาเขยีนประโยคส�ำคญัทีช่วนประทบัใจ 

เหลือกินว่า ฉันเกิดในครอบครัวที่พ่อหากินเก่ง 

นั่นเองเป็นที่มาของเรื่องราวหลากหลายในหนังสือเล่มนี้ เป็นวิถีพรานทุ่ง 

ค่อนข้างสากลของคนชาวสยาม...”

และ “ที่ส�ำคัญเป็นวิถีทางที่ก�ำลังถูกกลบกลืนเลือนหายไปด้วยวิถีใหม่ๆ 

มาแทนที่ จากวิถีพรานทุ่งกลายเป็นวิถีพรานเมือง ทว่าการล่า ซับซ้อนขึ้น รุนแรงขึ้น

นอกจากภมูปัิญญาแบบพืน้บ้าน ยงัม ีความรูส้กึของลกูต่อพ่อ ความประทบัใจ 

ต่อฝนฟ้า ฤดูกาล เป็นความทรงจ�ำวัยเยาว์อันอมตะเป็นเรื่องราวโลดเต้นมีชีวิตของ

คนพื้นบ้าน

พรานทุ่ง จะเป็นหนังสือดีอีกเล่มหนึ่งที่คงอยู่ท�ำหน้าที่บอกเล่าเรื่องที่คนไทย

ต้องรู้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเยาวชนรุ่นใหม่ที่จะต้องเข้าไปเผชิญกับพรานเมือง หรือ

กระทั่งพรานเทศ” 

(ค�ำนิยม-จากดวงตาสีชมพู น.7-8)
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ข้อมูลจ�ำเพาะของ หนังสือ พรานทุ่ง
หนังสือ พรานทุ่ง เขียนโดย สัจภูมิ ละออ จัดพิมพ์ครั้งที่ 2 โดย ส�ำนักพิมพ์

สายธาร เมื่อเดือนมีนาคม พ.ศ. 2550 มีจ�ำนวนหน้า 211 หน้า ราคา 170 บาท มี

เรือ่งจ�ำนวน 38 เรือ่ง แต่ละเรือ่งมภีาพประกอบ หนงัสอืจดัอยูใ่นวรรณกรรมประเภท

สารคดี

ประวัติของหนังสือ พรานทุ่ง
หนงัสอื พรานทุง่ เขยีนตอนแรกลงในวารสาร “คนตะวนัตก” ของมหาวทิยาลยั

ราชภฏักาญจนบรุ ีเมือ่ปี พ.ศ. 2543 บรรณาธกิารผูข้อเรือ่งลงตพีมิพ์คอื วฒัน์ วรรลยางกรู 

นักเขียนเจ้าของผลงานรวมเรื่องสั้น นวนิยาย บทกวี และสารคดีไม่ต�่ำกว่า 30 เล่ม 

สารคดีเรื่องแรกในชุดพรานทุ่งคือเรื่อง ดักลอบ ใช้ชื่อในพรานทุ่งว่า ลอบดักปลา 

กับดักนักเดินทาง หลังส่งให้บรรณาธิการพิจารณาแล้ว บรรณาธิการวารสาร 

“คนตะวนัตก” ซึง่ขณะนัน้รบัหน้าทีบ่รรณาธกิาร ส�ำนกัพมิพ์ดอกหญ้า 2543 อยูด้่วย 

ได้ทาบทาม ขอเรือ่งแนวเดยีวกบัเรือ่งดกัลอบ เพือ่น�ำไปจดัพมิพ์รวมเล่มโดยส�ำนกัพมิพ์ 

ดอกหญ้า 2543

ผู้เขียนจึงเขียนเรื่องเครื่องมือจับสัตว์ประเภทต่างๆ เพิ่มเติม จนสามารถรวม

จัดพิมพ์ออกมาเป็นเล่มได้ โดยอาศัยประสบการณ์ช่วงหลังจากผู้เขียนเรียนจบ 

ชั้นประถมศึกษาปีที่ 4 เมื่อ พ.ศ. 2519 เวลาว่างจากงานไร่ นา ได้เดินตามหลังพ่อ

ไปดกัสตัว์ต่างๆ น�ำมาประกอบอาหาร ท�ำให้เมือ่ได้รบัการตดิต่อขอเรือ่งจากบรรณาธกิาร 

จึงสามารถเขียนเรื่องราวต่างๆ ได้ภายในเวลาประมาณ 2 เดือน

เค้าโครงเนื้อหาของหนังสือพรานทุ่ง
หนังสือพรานทุ่ง เนื้อหาประกอบด้วย

1. เครื่องมือดักสัตว์

2. การท�ำเครื่องมือดักสัตว์

3. วิธีดักสัตว์

และ 4.เรื่องเล่าบางเหตุการณ์ในชีวิตของผู้เขียน

เนือ้หาทัง้หมดเป็นประสบการณ์ของผูเ้ขยีนเอง สมยัทีย่งัอยูบ้่านเลขที ่29 หมู ่2 

บ้านวงัหลมุพอง ต�ำบลจรเข้สามพนั อ�ำเภออู่ทอง จังหวัดสุพรรณบุรี และอยู่บ้านไร ่

ในเขตพื้นที่ห่างจากหมู่บ้านประมาณ 3 กิโลเมตร
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ฉากหรือชัยภูมิในเรื่อง
บ้านไร่ทีผู่เ้ขยีนอยูส่มยัเดก็ๆ อยูใ่นเขตพืน้ทีต่�ำบลดอนแสลบ อ�ำเภอพนมทวน 

จังหวัดกาญจนบุรี แต่ปัจจุบันราชการได้ปรับเปลี่ยนพื้นที่ปกครองใหม่ ท�ำให้อยู่ใน

พื้นที่ของต�ำบลสระลงเรือ อ�ำเภอห้วยกระเจา จังหวัดกาญจนบุรี

บริเวณพื้นที่ดังกล่าว เป็นพื้นที่ดอนและราบลุ่มสลับกันไป มีล�ำห้วย 1 สาย 

จุดเริ่มต้นล�ำห้วยสายนี้เกิดจากเขาพ่อปู่ เขาลูกนี้ในร�ำพันพิลาปของสุนทรภู่ เรียกว่า 

เขากาเผ่น ในเรือ่งสนุทรภูบ่อกว่า ย่านภเูขาแห่งนีเ้อง ถกูควายไล่ขวดิเจยีนเอาชวีติไม่รอด

แม้ล�ำห้วยจะมต้ีนธารอยูใ่นเขตพืน้ทีจ่งัหวดักาญจนบรุ ีแต่กไ็หลลงล�ำน�ำ้จรเข้

สามพนั เขตอ�ำเภออูท่อง จงัหวดัสพุรรณบรุ ีเพราะเป็นพืน้ทีต่ดิต่อกนั ทัง้ล�ำห้วยและ

สายน�้ำจรเข้สามพัน สองฟากฝั่งมีหมู่บ้านเป็นหย่อมๆ เพราะสมัยก่อนการคมนาคม

ไม่สะดวก ไม่มีน�้ำประปาใช้ ชาวบ้านมักแก้ปัญหาขาดแคลนน�ำ้อุปโภคบริโภคด้วย 

การปลูกอาคารบ้านเรือนใกล้แหล่งน�้ำ 

แหล่งน�้ำมิเพียงเป็นแหล่งน�้ำดื่ม น�้ำใช้เท่านั้น หากยังเป็นที่อยู่อาศัยของปลา 

และสตัว์ต่าง ๆ  ลงมาอาศยัดืม่ด้วย ใกล้แหล่งน�้ำสตัว์จะชกุชมุ สถานทีแ่ห่งนีน้อกจาก

สัตว์ล่ากันเองแล้ว มนุษย์ยังอาศัยล่าสัตว์มาเป็นอาหารด้วย

สภาพของพื้นที่ต�ำบลจรเข้สามพัน อ�ำเภออู่ทอง จังหวัดสุพรรณบุรีและต�ำบล

ดอนแสลบ อ�ำเภอพนมทวน จงัหวดักาญจนบรุ ีถ้าเป็นทีด่อนชาวบ้านมกัท�ำไร่ข้าวฟ่าง 

ข้าวโพด ถั่ว งา และต่อมาชาวบ้านเปลี่ยนเป็นพื้นที่ปลูกอ้อยส่งเข้าโรงงาน ส่วนพื้นที่

ราบลุม่ ชาวบ้านใช้ท�ำนาข้าวมาแต่บรรพบรุษุเรือ่ยมา จนกระทัง่ประมาณ พ.ศ. 2515 

ได้เปลี่ยนพื้นที่นาปลูกข้าวไปปลูกอ้อย เนื่องจากเห็นว่าผลผลิตแต่ละปีได้มากกว่า

อาชีพชาวบ้านทั้งในพื้นที่อ�ำเภออู ่ทองและอ�ำเภอพนมทวน ล้วนมีส่วน

เกี่ยวข้องกับการดักสัตว์และล่าสัตว์ต่างๆ ในท้องเรื่อง

เนื้อเรื่องในพรานทุ่ง 
เนื้อหาของพรานทุ่งมีทั้งหมด 38 เรื่อง ฉายภาพฉากและชีวิตของผู้คน 

ในเขตพื้นที่สองอ�ำเภอ แต่เน้นไปที่การดักสัตว์มาเป็นอาหารเป็นแกน ตัวอย่างเช่น 

เรื่อง ตังดักนกตะขาบ นกตาดีแต่โชคร้าย ผู้เขียนเล่าประสบการณ์ดักนกตะขาบ 

กับพ่อสมัยวัยเยาว์
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เครื่องมือดักนกตะขาบเรียกว่า “ตัง” ความหมายของค�ำว่า “ตัง” คนพื้นถิ่น

แถวๆ อ�ำเภออู่ทองสมัยเก่ารู้จักในความหมายว่า เหนียวหนึบ ตัวอย่างเช่น “ผมเป็น

สังกะตัง” หมายถึงผมที่พันกันยุ่งเหยิง และเหนียวหนึบไม่น่าดูน่าชม 

ตังเครื่องมือดักนกตะขาบ ท�ำมาจากยางข่อย น�้ำมันยาง ยางโพธิ์ ใส่ภาชนะ

เคี่ยวไฟร้อนๆ จนเป็นน�้ำเหนียวข้น จากนั้นเหลาไม้ไผ่คล้ายตะเกียบ 2 อัน เอาน�้ำ

ยางทีเ่คีย่วนัน้พนัเข้ากบัไม้คล้ายตะเกยีบให้เรยีบร้อย โดยเว้นพืน้ทีส่่วนล่างไว้ประมาณ 

1 คืบ ปลายด้านล่างต้องเสี้ยมให้แหลม 

เมื่อท�ำเสร็จแล้วต้องน�ำไม้ส่วนที่พันตังนั้นใส่กระบอกไว้ ป้องกันยางไปติดกับ

สิ่งอื่นๆ ที่เราไม่ปรารถนา 

ผู้เขียนเคยน�ำตังออกไปหานกตะขาบกับพ่อ พร้อมกับเหยื่อล่อนกคือจิ้งหรีด 

เมื่อพบนก สองพ่อลูกช่วยกันผูกเหยื่อเข้ากับหลักไม้เล็กๆ แล้วน�ำเอาตังออกมาปัก 

ปล่อยให้เหยื่อวิ่งไปมาอยู่ระหว่างไม้ตังทั้งสองอัน แล้วพากันไปแอบดู ว่านกจะโฉบ

ลงมาหรือไม่ อย่างไร

รออยู่ไม่นาน นกตะขาบซึ่งเป็นนกตาดีมาก เมื่อเห็นจิ้งหรีดดุ๊กดิ๊กอยู่ไกลๆ 

ด้วยสัญชาตญาณการหาเหยื่อ มันเห็นก็จะผลุนผลันลงโฉบเกือบจะทันที โดยไม่ทัน

สังเกตว่า เหยื่อผูกไว้กับหลัก หรือว่าข้างๆ เหยื่อมีไม้ปักอยู่ 2 อัน ระยะห่างของไม้

สองอันนั้นคือช่วงปีกของนกพอดิบพอดี

นาทรีะทกึใจกค็อื นาททีีน่กโฉบลงหมายจกิเหยือ่ แต่ไม่ทนัถงึตวัเหยือ่ปีกกต็ดิ

ตังเสียแล้ว แม้จะดิ้นอย่างไรก็ไม่หลุดรอดไปได้

ตัวอย่างเรื่องใน พรานทุ่ง 
เพื่อให้เห็นวิธีการเล่าเรื่อง ส�ำนวนภาษา และความรู้เกี่ยวกับการดักสัตว์ 

ข้าพเจ้าขออนุญาตน�ำเรื่อง ลอบดักปลา กับดักนักเดินทางมาให้อ่าน 1 เรื่อง ซึ่งเป็น

เรื่องสั้นๆ ดังนี้
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ลอบดักปลา

กับดักนักเดินทาง

ชวีติคนเราชาวบ้านทุง่ ว่างจากงานหว่านไถ นอกจากจะร้อยมาลยัใบข้าวห้อย

คอสาวจ�ำปาแล้ว เราต้องท�ำมาหากิน

หลังจากการท�ำงานหรือฤดูกาลเก็บเกี่ยว เรามัก “หากิน” ค�ำว่าหากินนั้นไม่

ต้องมีการตีความอะไรกันให้วุ่นวาย เพราะหมายถึงการหา “กับข้าว” นั่นเอง

จะหาอะไรมาเป็นกับข้าวนั้นย่อมขึ้นอยู่กับฤดูกาล เป็นต้นว่าถ้าหน้าฝน เราก็

จะออกหากบ หรอืถอืฉมวกไปแทงปลาคะนองน�ำ้ฝน หน้าหนาวกจ็ะทอดแห วางข่าย 

หน้าน�ำ้นอง ประมาณเดอืน ๑๑-๑๒ เรากอ็าจปักเบด็ หรอืไม่กย็กยอแล้วแต่ว่าจะถนดั

อย่างไร

ฉันเกิดในครอบครัวที่มีพ่อ “หากินเก่ง” พ่อฉันท�ำเครื่องมือดักสัตว์ที่กินได้ใน

ละแวกบ้านได้ทกุอย่าง เคยถามพ่อว่าท�ำไมท�ำได้ทกุอย่าง ค�ำตอบของพ่อคอื “กป็ูเ่อง็

สอนมา” หากจะสืบสาวเรื่องราว ว่าแท้จริงการท�ำเครื่องมือดักสัตว์ของพ่อได้มา

อย่างไร ก็คงตอบได้ว่ามาจากบรรพบุรุษ

แน่นอน นอกจากท�ำเครื่องมือดักสัตว์ได้แล้ว เคล็ดลับต่างๆ ในการท�ำเครื่อง

มือ หรือการหาสัตว์มาประกอบอาหารย่อมมีอย่างไม่ต้องสงสัย

เครื่องมือที่ใช้ส�ำหรับดักปลาชนิดหนึ่งที่ใช้ได้ทุกฤดูกาล นั่นคือลอบ

มสี�ำนวนไทยอยูส่�ำนวนหนึง่ความว่า “ดกัลอบต้องหมัน่กู ้รเิจ้าชูต้้องหมัน่เกีย้ว” 

ใครที่ไม่รู้จักลอบอาจไม่เข้าใจอย่างถ่องแท้ก็ได้ เรามารู้จักลอบกันดีกว่า

ฉันเดินตามพ่อไปดักลอบตั้งแต่เล็กๆ พอโตขึ้นก็พยายามท�ำลอบเพราะรู้ว่า

หากท�ำลอบได้ปลาในท้องทุ่งในล�ำห้วย และล�ำน�้ำจรเข้สามพันใกล้ๆ บ้าน จะต้องมา

เป็นกับข้าวมื้ออร่อยแน่ๆ แต่ลอบลูกแรกที่ฉันท�ำมันบิดเบี้ยวไม่ได้สัดส่วน เมื่อเอาไป

ดักปลาปรากฏว่าติดแต่ปู

การดกัลอบแท้จรงิแล้วดกัได้ทกุฤดกูาล เหมอืนกบัคนเจ้าชูท้ีต้่องแสวงหาสาวๆ  

ผิดกันแต่ว่าการดักลอบนั่นต้องรู้ทิศทางการเดินของปลา

ฤดนู�ำ้หลากหรอืแถวๆ จรเข้สามพนับ้านฉนัเรยีกว่าน�ำ้นอง หรอืน�ำ้ท่วมนัน่เอง 

ฤดูน�้ำนองอยู่ประมาณเดือนพฤศจิกายนถึงเดือนธันวาคมของทุกปี การดักลอบฤดูนี้

เป็นการดักปลาขึ้น
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ค�ำว่า “ปลาขึ้น” หมายถึงฤดูปลาว่ายทวนน�้ำ เมื่อน�้ำไหลจากป่าลงสู่แม่น�้ำ

ล�ำคลอง ปลาเล็กปลาใหญ่จากคลองจะว่ายทวนขึ้นมาเพื่อหาน�ำ้ใหม่ หาที่อยู่ที่กิน

ใหม่ พฤติกรรมของมันอยู่ในสายตาพ่อฉันเสมอ

พ่อจะเกณฑ์ฉันและพี่ๆ ช่วยกันแบกเฝือก ลอบ ไปที่ล�ำห้วยใกล้ๆ บ้าน เมื่อ

ไปถึง พ่อจะแหวกหญ้าหรือพืชต่างๆ ที่ขึ้นรกเรื้ออยู่ริมตลิ่ง แล้วเอาเฝือกกั้นทางน�้ำ

ไว้ ถ้าสายน�้ำไหลแรงมาก เราต้องช่วยกันปักหลักไม้ไผ่เพื่อท�ำเป็นราวดันเฝือกเอาไว้ 

ไม่ให้มันไหลไปกับสายน�้ำ

เมื่อกั้นเฝือกแล้ว พ่อจะเอาเฝือกที่เตรียมไว้อีกส่วนหนึ่ง ท�ำเป็นวงเรียกว่า 

“ล้อมคอก” แล้วดักลอบในคอกนั้น

ฉันเคยถามพ่อว่า “ไม่ต้องล้อมคอกไม่ได้หรือ”

“ได้ แต่ปลามันจะไม่ค่อยติดลอบ เพราะมันไม่มีที่พัก”

จุดประสงค์ของการท�ำคอกก็เพื่อให้ปลาได้มีที่พักที่อาศัยในคอก เมื่อว่ายไป

ว่ายมาก็เผลอเข้าไปในลอบเป็นอันว่าเสร็จเรา

การดักลอบหน้าน�้ำนอง ไม่สนุกเท่าหน้าหนาว เพราะหน้าหนาวปลาจะอ้วน

มันเยิ้มเมื่อปิ้งหรือย่าง  ส่วนปลาหน้าน�้ำนองนั้นจะผอม กินไม่อร่อย แถมยังไม่ชุกชุม

เหมือนหน้าหนาวอีกด้วย 

เมือ่ “เหมนัต์เริม่โยก” หรอื “ลมว่าวเป่าฟ้ามาเยน็ๆ” ประมาณเดอืนอ้ายเดอืนยี่ 

หากเทยีบเดอืนสากลกป็ระมาณปลายๆ เดอืนธนัวาคมถงึมกราคม หรอือาจต่อไปถงึ

เดือนกุมภาพันธ์

“หน้าหนาวลมโยก ปลาลง” 

พ่อพูดประโยคนี้ซ�้ำๆ อยู่ทุกปีๆ แล้วดูเหมือนว่าปีหนึ่งก็พูดหลายหน เพื่อ

เร้าใจให้ฉันและพี่ๆ ช่วยกันไปดูลอบนั่นเอง

ล�ำห้วยใกล้ๆ บ้านฉันนั้นกว้างประมาณ ๑๐ วา พอเหมาะกับการปักเฝือก

ล้อมคอกดักลอบ เมื่อหน้าหนาวลมโยก ปลาที่ว่ายสวนขึ้นไปหน้าน�้ำนองจะลง

คลองใหญ่ เพราะว่าน�้ำลดมากแล้ว ถ้าขนือยูไ่ปจะกลายเป็นปลาค้างแห้ง ถ้าไม่คดุไป

ใต้ดินก็มีหวังโดนคนเลี้ยงวัวเลี้ยงควายจับเอาไปท�ำแกงส้มแน่ๆ

หน้าหนาวแต่ละปี พ่อจะได้ปลาจ�ำนวนมาก แม่จะหาบไปขายตามหมู่บ้าน 

บางทีก่ม็คีนซือ้ถงึทีด่กัลอบเลยกม็ ีรายได้จ�ำนวนนีแ้ม่จะน�ำไปซือ้เสือ้กนัหนาวมาแจก

ฉันและน้องๆ
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หน้าหนาวไม่ได้น�ำความหนาวและเสือ้กนัหนาวมาให้ครอบครวัเราอย่างเดยีว 

หากยังมีเรื่องร้ายๆ กรายเข้ามาด้วย

หน้าหนาวนั้นพ่อและลุงข้างบ้าน ไปนอนเฝ้าลอบที่ริมห้วย พ่อปลูกเป็นร้าน

ยกพืน้ เอาหญ้าคามามงุหลงัคาพอคุม้น�ำ้ค้าง อาศยันอนแค่ช่วงกลางคนื สาเหตทุีต้่อง

เฝ้านั้นเพราะปลาจะลงมาก ถ้าปลาเต็มลอบแล้วไม่กู้ออกปลาก็จะไม่เข้าลอบอีก

บอกแล้วไงดักลอบต้องหมั่นกู้ ริเจ้าชู้ต้องหมั่นเกี้ยว

และทีส่�ำคญัหากไม่เฝ้ากอ็าจมคีนมาช่วยกูล้อบ กูแ้ล้วกค็งไม่มใีครใจดเีอาปลา

ที่กู้ออกมาไว้ให้เจ้าของลอบเป็นแน่

คืนหนึ่งกลางหน้าหนาว พ่อมาเรียกแม่ให้ตื่นกลางดึก แม่ตกใจจุดตะเกียง

ลนลานแหวกมุ้งออกมาที่นอกชาน ฉันคลานออกจากมุ้งตามแม่ไปติดๆ พ่อสั่นงกๆ 

เพราะความหนาว แถมเสื้อผ้าเปียกปอน

พ่อเล่าก่อนนอนจุดไฟไว้ข้างๆ ที่นอน นั่งผิงไฟคุยกับลุงอยู่ เมื่อง่วงก็เข้านอน 

ลุงที่นอนข้างกองไฟเป็นคนขี้เซา ไม่รู้นอนท่าไหนผ้าห่มผลัดตกลงกองไฟ ไฟจึงไหม้

ผ้าห่ม เมื่อสะบัดขึ้นไฟก็ไปติดหญ้าคาที่มุงหลังคา ท�ำให้ต้องรีบตักน�้ำมาดับไฟกัน

จ้าละหวั่น

คืนนั้นพ่อเลยต้องนอนที่บ้าน แล้วตื่นเช้ามืดเพื่อไปกู้ลอบ

จรงิๆ แล้ว การดกัลอบไม่จ�ำเป็นต้องใช้เฝือกยาวๆ ไปกัน้กลางล�ำห้วย ล�ำราง

หรือทางน�้ำกว้างก็ได้ แต่สามารถน�ำเอาลอบไปดักปลาตามหัวคันนา ตรงช่องที่เปิด

ดินเพื่อให้น�้ำเข้า-ออกนาก็ได้ แต่ปลาอาจจะได้น้อย  

เรื่องนี้แล้วแต่ความต้องการของแต่ละคน

ส�ำหรบัฉนัแล้วลอบไม่ได้น�ำเสือ้หนาวมาให้อย่างเดยีว ยงัน�ำมาซึง่เรือ่งราวและ

ความประทับใจต่างๆ ที่เกิดขึ้น ในวัยเยาว์-อย่างไม่รู้ลืม

(ลอบดักปลา กับดักนักเดินทาง น.165 - 170)

เมื่ออ่านเรื่อง ลอบดักปลา กับดักนักเดินทาง รวมทั้งเรื่องอื่นๆ ในเล่มแล้วจะ

พบว่า ผู้เขียนมีวิธีการเล่าเรื่อง ส�ำนวนภาษา ที่น่าหยิบยกมาพิจารณาดังต่อไปนี้
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คุณค่าเชิงวรรณศิลป์ 
การเล่าเรื่อง ผู้เขียนใช้สรรพนามแทนตัวเองว่า “ฉัน” ตลอดทั้งเล่ม

การเปิดเรื่อง ผู้เขียนมักเปิดด้วยภาพของท้องทุ่ง และภาพชีวิตชาวบ้าน 

อย่างเรือ่งลอบดกัปลาฯ ผูเ้ขยีนเริม่ต้นด้วย “ชวีติคนเราชาวบ้านทุง่ ว่างจากงานหว่านไถ 

นอกจากจะร้อยมาลัยใบข้าวห้อยคอสาวจ�ำปาแล้ว เราต้องท�ำมาหากิน

หลังจากการท�ำงานหรือฤดูกาลเก็บเกี่ยว เรามัก ‘หากิน’ ค�ำว่าหากินนั้นไม่

ต้องมีการตีความอะไรกันให้วุ่นวาย เพราะหมายถึงการหา กับข้าว นั่นเอง” (น.165)

เรื่อง ดักไซ ตีปลาหน้าไซเกือบได้ตีคน เปิดด้วยภาพท้องหน้าน�้ำ “หน้าน�้ำนอง 

ข้าวล�ำต้นอวบอิ่มน�้ำฝน เรียวใบเขียวคล�้ำว่ายฟ้า (น.89)

และบางเรือ่งกเ็ปิดด้วยความทรงจ�ำของผูเ้ขยีนเช่น เรือ่ง ปืนแก๊ป ปืนหากบัข้าว 

“ตอนเด็กๆ ลืมตามาคราวใด พ่อมักออกจากบ้านไปแล้ว สายๆ พ่อจะกลับมาพร้อม

กับตัวอะไรสักอย่างที่แม่แปลงเป็นกับข้าวให้เรากินได้” (น.137)

เมื่อเริ่มเรื่องแล้ว ผู้เขียนมักโยงเข้าหาเครื่องมือหา ‘กับข้าว’ ของชาวบ้านทุ่ง

ครั้นโยงเข้าหาเครื่องมือจับสัตว์แล้ว ผู้เขียนจะน�ำเอาประสบการณ์ชีวิตของ

ตนเองที่เข้าไปเกี่ยวข้อง

กบัเครือ่งมอืดกัสตัว์แต่ละชนดิมาเล่า ก่อนจบเรือ่งด้วยข้อคดิ ความประทบัใจ 

หรือไม่ก็ความทรงจ�ำในวัยเยาว์

อย่างเรื่อง ลอบดักปลาฯ ผู้เขียนจบด้วยความทรงจ�ำและความประทับใจว่า  

“ส�ำหรบัฉนัแล้ว ลอบไม่ได้น�ำเสือ้หนาวมาให้อย่างเดยีว ยงัน�ำมาซึง่เรือ่งราวและความ

ประทับใจต่างๆ ที่เกิดขึ้นในวัยเยาว์-อย่างไม่รู้ลืม” (น.168)

ส�ำนวนภาษา ภาษาในหนังสือ พรานทุ่ง ผู้เขียนใช้ส�ำนวนภาษาที่อ่านเข้าใจ

ง่าย ไม่ต้องตคีวาม แต่กม็บีางตอนทีใ่ช้ภาษาท้องถิน่ เช่น ในเรือ่ง ลอบดกัปลาฯ “หน้า

หนาวลมโยก ปลาลง” (น.167)

ค�ำว่า ปลาลง ท้องถิ่นอื่นที่ไม่ใช่ชาวจรเข้สามพัน อ�ำเภออู่ทอง อาจไม่เข้าใจ

ว่าหมายถึง เป็นช่วงเวลาที่ปลาละจากที่หากินลงสู่น�้ำลึก เป็นต้น

ประโยชน์ต่อผู้อ่าน
ประโยชน์ของหนังสือ พรานทุ่ง นอกจากอ่านเพื่อความบันเทิงแล้ว อาจ

แยกแยะประโยชน์ที่ได้รับออกเป็นข้อๆ ดังต่อไปนี้
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1. ภูมิปัญญาสร้างสรรค์เครื่องดักสัตว์

เครื่องมือดักสัตว์ทั้ง 38 ชนิดในเล่ม ล้วนเป็นภูมิปัญญาของบรรพชนใน 

ดินแดนแหลมทอง อาศัยการสังเกตธรรมชาติ นิสัย และวิถีชีวิตของสัตว์

ครัน้ค้นหาได้แล้วกห็าจบัเอาจดุอ่อนของสตัว์มาสร้างเครือ่งดกั หรอืไม่กไ็ล่ล่า

เอามาประกอบอาหาร 

ตัวอย่างเช่น การท�ำขอชักกบ ครั้นถึงฤดูแล้งกบเข้าไปอยู่ในรู ชาวบ้านก็หาวิธี

เอากบออกมาจากรจูนได้ โดยท�ำขอขึน้มา รปูร่างขอคล้ายเบด็ เมือ่แหย่เข้าไปเกีย่วตวักบ 

แล้วก็ชักออกมา

ตวัอย่างเช่น “เราหากบกนิได้หลายวธิ ีหน้าฝนตกปรอยๆ เรากใ็ช้ไฟส่องไปใน

ทุ่งนา พบเราก็อาจใช้ฉมวกแทง หรือไม่ก็ใช้สวิงต่อด้ามยาวๆ ครอบมัน ถ้าเป็นหน้า

แล้งน�้ำแห้งขอดคลองกบไม่ออกมาให้เห็นหน้าได้ง่ายๆ เราก็ต้องหาวิธีอื่น

หนึ่งในวิธีนั้นก็คือ ใช้ขอชักกบ” (ขอชักกบ บางครั้งก็ชักงู น.36)

การจับปลาตัวใหญ่ ชาวบ้านคิดสร้างสรรค์เครื่องมือที่เรียกว่า “ชุด” ขึ้นมา 

ดักปลาในแม่น�้ำล�ำคลอง

“ธรรมชาติของสัตว์ เราเรียนรู้มาตั้งแต่บรรพบุรุษ จากปากสู่ปาก จากรู่นสู่รุ่น 

ท�ำให้เกิดการคิดค้นเครื่องมือต่างๆ เพื่อจับมันมาปรุงอาหาร

ชุดเป็นเรื่องมือจับปลาชนิดหนึ่ง ที่จับเอาธรรมชาติของปลามาใช้ผลิต ปลา

ชนิดใดก็ตาม เมื่อซุกหัวเข้าไปใน ที่แคบๆ ขนาดกลับล�ำตัวไม่ได้ ครีบข้างๆ ของมัน

จะหมดความหมาย ปลาจะติดอยู่อย่างนั้น ด้วยธรรมชาติของปลาเป็นเช่นนี้เอง เรา

จึงคิดท�ำชุดขึ้นมาดักมันมากินได้” (ชุดดักปลา เราถอยไปไม่ได้อีกแล้ว น.65)

การจับปลาโดยอาศัย “จับ” เอาธรรมชาติของปลามาเป็นเครื่องมือ นับเป็น

ภูมิปัญญาที่ท่าทึ่งของชาวบ้านอีกประการหนึ่ง อย่างเรื่องการท�ำหลุมล่อปลา

“ข้าวเบาบางอนันาก�ำลงัได้ที ่บางอนันาก�ำลงัสกุเหลอืงอร่าม ในหนองน�ำ้กลาง

ท้องทุ่งขนาดใหญ่ ปลาน้อยใหญ่ ที่ระรื่นเมื่อน�้ำนอง ส่วนหนึ่งพากันกลับลงคลองไป

แล้ว ส่วนที่เหลือหากินเพลินจนหลงอยู่ในหนองใหญ่ ช่วงนี้เองที่เราท�ำหลุม”

การท�ำหลุมเพียงขุดหลุมล่อ แล้วเอาดินจากก้นคลองที่น�้ำไม่แห้งไปซัดล่อไว้ 

ตัง้แต่ในหนองถงึปลาหลมุ ปลาส�ำคญัคดิว่าน�ำ้ใหม่มา เพราะได้กลิน่ดนิ ท�ำให้พาเหรด

กนัมาตามกลิน่ ในทีส่ดุกล็งไปในหลมุทีข่ดุดกัไว้ (ท�ำหลมุ กลิน่ดนิใหม่ท�ำให้ปลาหลง 

น.125)
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การสร้างกรงดักพังพอน ก็เป็นอีกภูมิปัญญาหนึ่งเหมือนกัน

“เราชาวบ้านไม่ว่าจะดักสัตว์ชนิดใด เราจะจับเอาลักษณะนิสัยของมันมา

ก�ำหนดรปูแบบของเครือ่งมอืดกัจบั เรามกัดกัพงัพอนในหน้าแล้ง เพราะหน้านีอ้าหาร

โปรดของมันหายากท�ำให้มันอดอยากปากแห้ง เมื่อเดินมาเห็นเหยื่อเน่าๆ ที่เราล่อ 

ความหิวท�ำให้มันจู่โจมเข้าหาเหยื่ออย่างอดโซ เป็นเหตุให้จบชีวิตอย่างง่ายดาย”

“ความหิวที่ขาดสติมิเพียงท�ำให้พังพอนเข้ากรง ยังท�ำให้คนเข้าคุกเข้าตาราง 

เสยีอนาคตกนัมานกัต่อนกัแล้ว” (กรงดกัพงัพอน เพยีงเหยือ่เน่ากเ็ข้าไปตดิกบั น.18) 

2. ภูมิปัญญาเรียนรู้นิสัยสัตว์

การเรียนรู้นิสัยสัตว์ ไม่ใช่เกิดขึ้นได้ง่าย หากแต่เกิดจากการสั่งสมภูมิปัญญา

บอกต่อกันมา จากรุ่นสู่รุ่น หรือไม่ก็ต้องเฝ้าสังเกตอย่างต่อเนื่องและยาวนาน กว่าจะ

รู้และเข้าใจว่า ธรรมชาติของสัตว์แต่ละชนิด มีวิถีชีวิต มีธรรมชาติของมันเป็นอย่างไร 

อย่างเรื่องนกกระทา

“ นกกระทาตัวผู้สวยและเจ้าชู้

สขีองมนัลายขาว-ด�ำ ล�ำตวัมจีดุด�ำลายพร้อยบนพืน้ขาว มนัจะส่งเสยีงขนัตอน

เช้าๆ ครั้งหนึ่ง แล้วพักยกไปขันอีกครั้งก็ต่อเมื่อแดดอ่อนๆ ตอนเย็นๆ ส่วนตัวเมีย 

สจีะออกน�ำ้ตาล ดสูหีม่นๆ ไม่สดใสเหมอืนตวัผู ้พ่อบอกว่าเวลาตวัเมยีฟักไข่ ตวัผูก้จ็ะ 

ไปป้อกบัตวัเมยีตวัใหม่ เปิดโอกาสให้แม่นกท�ำหน้าทีอ่ย่างสมบรูณ์ (ข่ายดกันกกระทา 

ขุนแผนแห่งดงดอน น.39 - 40)

นกคุ่มเวลานอน

“นกคุ่มเวลานอนมันจะเอาหัวซุกเข้าไปในปีก บางตัวที่เพิ่งเริ่มนอน พอรู้สึก

ตัวว่ามีเสียงอะไรแปลกปลอมเข้ามาใกล้ มันจะกะพริบตาปริบๆ ถ้าเราเอาสุ่มครอบ

ไม่ทัน มันก็จะบินปร๋อออกไปในความมืด เสียงนกบินกลางคืนนั้น ดังชวนชนหัวลุก”  

(ข่ายดักนกคุ่ม นกมีปีกบิน แต่อยู่กินกลางดินดง น.45)

3. ภูมิปัญญาทางด้านภาษาศาสตร์

ส�ำนวน สุภาษิต ค�ำพังเพย ในวรรณคดีไทย มีไม่น้อยเกิดจากการท�ำมาหากิน 

และเครื่องดักสัตว์ของชาวบ้าน เป็นต้นว่า “เหวี่ยงแห” มาจากลักษณะการทอดแห 

ตีปลาหน้าไซ มาจากการดักไซ นกต่อ มาจากการต่อนก เดาสุ่ม มาจากลักษณะการ 

สุ่มปลา ยกยอปอปั้น มาจากการยกยอของชาวบ้าน เป็นต้น เรื่องราวเหล่านี้ ปรากฏ

อยู่ใน พรานทุ่ง ชวนให้คนรุ่นหลังเข้าใจรากเหง้าความเป็นมาส�ำนวนต่างๆ ยิ่งขึ้น
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ส่วนเรื่องค�ำภาษาชาวบ้าน อย่างที่ชาวบ้านมักเรียกสิ่งของต่างๆ ด้วยค�ำน�ำ

หน้าว่า “อี” ดูเหมือนเป็นค�ำหยาบแต่จริงๆ แล้วคือวิถีของชาวบ้านทั่วไป อย่างเช่น...

“กระจู้คนแถวบ้านฉันเรียกอีจู้

เราใช้อีจู้ดักปลาไหล เห็นชื่อแล้วอย่าเพิ่งคิดว่าเป็นค�ำหยาบ ส�ำหรับคนบ้าน

นอกอย่างเราค�ำว่า อี เป็นค�ำสามัญมากๆ ในบทเรียนสมัยเด็กๆ ครูยังเคยให้ฉันอ่าน

ดังๆ ว่า ป้ากับปู่ กู้อีจู้ หลังเลิกเรียนตอนเย็นๆ เรายังมีค�ำต่อท้ายให้อีกว่า ป้ากับปู่กู้

อีจู้ ย่าไม่อยู่ปู่...” (กระจู้ ส�ำหรับปลาไหลดวงจู๋ น.21-22)

เพลงพื้นบ้าน เป็นอีกส่วนหนึ่งของวิถีไทย เขตพื้นที่อ�ำเภออู่ทองและอ�ำเภอ

พนมทวนก็มีเพลงพื้นบ้านเหมือนกัน ในเรื่องผู้เขียนยกเพลงพวงมาลัยที่ญาติๆ 

ร้องร�ำท�ำเพลงช่วงเทศกาลงานบุญมาให้เห็นกลิ่นอายด้วย

“พีเ่ป็นคนขยนัขนัแขง็ ผนืนาพีแ่ปลงเป็นข้าวได้ แม้ผวิกายพีด้่านพีด่�ำ โอ้งามง�ำ 

พี่ท�ำนาไร่ ว่างงานนามาจับสวิง แม่ยอดหญิงโปรดเห็นใจ เห็นใจพี่แต่เพียงน้อย 

เหงื่อหยาดไหลย้อยจะเป็นไร...

เพลงพวงมาลัยที่น้าๆ อาๆ ร้องเกี้ยวกันหน้าตรุษสงกรานต์ มักน�ำเอาภาพ

ชีวิตที่ท�ำอยู่ทุกเมื่อเชื่อวันมาร้อยเรียง เพื่อเรียกร้องให้อีกฝ่ายเห็นใจ...” (สวิงช้อนกุ้ง 

ว่างงานนามาจับสวิง น.181)

4. ภาพชีวิตชาวชนบทประมาณ พ.ศ. 2510 - 2530

ภาพชีวิตชาวชนบท โดยเฉพาะอย่างยิ่งประมาณ พ.ศ. 2510 - 2530 ผู้เขียน

ได้น�ำเอามาถ่ายทอดเอาไว้ในเรื่องต่างๆ ทั้งสอดแทรกไว้ในเนื้อหา และบอกเล่า 

ตรงไปตรงมา ตัวอย่างเช่น

การปิดเรียน

สมัยประมาณ พ.ศ. 2510 นั้น โรงเรียนในชนบทบางแห่งยัง “ ปิดวันโกน-

วันพระ เพราะต้องอาศัยศาลาวัดเป็นสถานที่เรียนหนังสือ วันโกนเราช่วยกันท�ำ 

ความสะอาดศาลา ให้คนมาท�ำบุญในวันพระ...” (กระจู้ ส�ำหรับปลาไหวดวงจู๋ น.21) 

การพึ่งพาธรรมชาติ 

ชวีติเราชาวไร่ ชาวนาต้องพึง่พาธรรมชาต ิเสยีงธรรมชาตสิอนให้เรารูจ้กัค�ำว่า 

อนิจจังได้ดังกว่าเสียงของหลวงพ่อที่วัดเป็นไหนๆ
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ปีไหนฝนตกเพยีงพอกบัความต้องการ ข้าวปลาอาหารอดุมสมบรูณ์ ในน�้ำเตม็

ไปด้วยกุ้ง ปู ปลา หอย ในนาเต็มไปด้วยข้าวเขียวขจี แต่ถ้าปีไหนฝนตกหนักเกินไป 

น�้ำท่วมข้าวในนาเสียหาย เราก็ต้องก้มหน้ารับชะตากรรมร่วมกัน”

(กับดักนกกระหรอด หลงเหยื่อล่อก็ไปไม่รอด น.29)

แหล่งหาอาหาร

เราเลอืกทีว่างข่ายได้ง่ายดาย ถ้าไม่ชายผกัในล�ำคลอง กอ็าจจะเป็นชายคนันา 

หรือไม่ก็วางขนานไปกับล�ำห้วย ก็ได้” (ข่ายดักปลา เพราะปากเกือบตายเพราะปลา

หมอ น.49) และ เรานิยมตกเบ็ดในหน้าน�้ำนอง

น�้ำเต็มคลอง ล�ำห้วย และนาข้าว ปลาระเริงน�้ำใหม่ออกมากิน เหยื่อจ�ำพวก

แมลง หนอน อาหารอันโอชะของมันได้กว้างขวาง น�้ำท่วมถึงไหนก็มีปลาถึงนั่น 

เราน�ำเบ็ดไปตกชายคลอง ชายห้วย และในนาข้าว ช่วงนี้ข้าวในนาก�ำลังหนีน�้ำ 

โตวันโตคืน (ตกเบ็ด ความอดทนที่กินได้ น.93)

น�้ำใสใจจริงของชาวบ้าน

“กินข้าวกินปลากันมาหรือยังล่ะ

เป็นค�ำทกัทายของพ่อแก่แม่เฒ่า คราวใดกต็ามเมือ่แขกมาเยีย่มเยอืนเรอืนชาน 

เราจะใช้ประโยคนีถ้ามน�ำ แล้วถามด้วยเรือ่งราวธรุะ...” (ทอดแห ทอดได้ทกุฤด ูน.119)

5. ภูมิปัญญาเรื่องการสร้างของใช้

การสร้างเครือ่งมอืของใช้บางอย่าง เพือ่น�ำมาใช้ในกจิกรรมชวีติประจ�ำวนัของ

คนชนบท แท้จริงเป็นภูมิปัญญา และการแก้ปัญหาที่น่าทึ่งมาก เนื่องจากไม่ต้องเสีย

ค่าใช้จ่าย และสามารถน�ำเอาวัสดุใกล้มือมาใช้ได้อย่างเกิดประโยชน์ยิ่ง ตัวอย่างเช่น 

การขัดเมือกคาวปลาไหล

“ตอนเดก็ๆ แม่มกัให้ฉนัจดัการกบักลิน่คาวของปลาไหล ทนัททีีแ่ม่ใช้ ฉนัต้อง

เอาปลาไหลไปที่กองแกลบ เอาน�้ำเทรดแกลบให้เปียกแล้วเอามาถูเข้ากับตัวปลาไหล

จนเมือกหายและผิวของมันขาวจั๊ว จากนั้นก็ผ่าท้องเอาไส้ทิ้งทั้งหมด” (กระจู้ ส�ำหรับ

ปลาไหลดวงจู๋ น.23)

การปั้นและหาลูกกระสุน 

ลูกกระสุน เราชาวบ้านจะปั้นด้วยดินเหนียว ให้เป็นลูกกลมๆ ขนาดใหญ่กว่า

หวัแม่มอืคนตวัใหญ่ๆ เลก็น้อย ตากแดดให้แห้ง จากนัน้ใส่ย่ามเตรยีมไว้ เมือ่ต้องการ

ใช้ก็หยิบออกมาใช้ได้อย่างทันท่วงที
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ส�ำหรบัเราชาวบ้านทีไ่ม่ขยนัป้ันลกูกระสนุ เรากอ็าจใช้อย่างอืน่แทนเช่น ลกูหนิ 

ลูกมะขามป้อม ที่มีขนาดพอเหมาะกับลูกกระสุนเป็นต้น..” (กระสุน เครื่องมือหากิน

แต่บรรพกาล น.27)

ตัวอย่างประโยชน์ 5 ประการที่กล่าวมา ล้วนแต่เป็นภูมิปัญญาของบรรพชน

คนไทย ที่ส่งเป็นมรดกตกต่อจากรุ่น สู่รุ่น และก�ำลังจะเลือนหายไปในโลกยุคใหม่ 

เพราะวิถีการท�ำมาหากินเปลี่ยนแปลงไป

ประวัติผู้เขียน

สัจภูมิ ละออ เจ้าของนามปากกา ทิน ละออ ส�ำหรับเขียนบทกวี และอีกบาง

นามในหนังสือบางเล่ม

เกิดเมื่อวันที่ 2 กรกฎาคม พ.ศ. 2507 เป็นชาวบ้านวังหลุมพอง ต�ำบลจรเข้

สามพนั อ�ำเภออูท่อง จงัหวดัสพุรรณบรุ ีดนิแดนเพลงพืน้บ้านกล่อมท้องทุง่ก้องคุง้น�ำ้ 

จึงได้ฟังเพลงพื้นบ้านมาตั้งแต่เด็กๆ

สร้อยสัมผัสของเพลงพื้นบ้านที่ระเริงอยู่ในส�ำนึก ไม่ว่าจะเป็นเพลงเหย่อย 

เพลงพวงมาลัย และล�ำตัด ท�ำให้ชอบเขียนกาพย์ กลอน ทั้งสนใจวรรณคดีอย่าง 

ขุนช้างขุนแผน ที่มีฉากอยู่ในถิ่นบ้านเกิด และวรรณกรรมทั่วไป

การศึกษา

จบประถมศกึษาปีที4่ จาก โรงเรยีนวดัปทมุวนาราม ต�ำบลจรเข้สามพนั อ�ำเภอ

อู่ทอง เมื่อ พ.ศ. 2519 อยากเรียนต่อ แต่ฐานะทางบ้านไม่อ�ำนวย ต้องออกไปท�ำไร่ 

ท�ำนา และเลี้ยงควายอยู่ 4 ปี จึงกลับมาเรียนการศึกษานอกโรงเรียนในชั้นประถม

ปลาย เรียนได้เพียง 1 ปี ก็สอบเทียบได้ที่สนามสอบ โรงเรียนวัดสุพรรณภูมิ อ�ำเภอ

เมือง จังหวัดสุพรรณบุรี 

ด้วยรักในการเรียนรู้ จึงหอบหนังสือบางเล่ม ใส่ลังกระดาษพร้อมเสื้อผ้าเข้า

เรียนชั้นมัธยมต้นที่โรงเรียน รัตนราษฎร์บ�ำรุง อ�ำเภอบ้านโป่ง จังหวัดราชบุรี ช่วงนี้

กลางวนัช่วยอารบัจ้างสานเข่ง ตอนเยน็ไปเรยีนศกึษาผูใ้หญ่ จบมธัยมต้นเมือ่ พ.ศ. 2525 

แล้วกลับมาเรียนภาคปกติที่บ้านเกิด จบ มัธยมปลาย โปรมแกรม คณิต - อังกฤษ 

จากโรงเรียนอู่ทอง อ�ำเภออู่ทอง เมื่อ พ.ศ. 2528

สมัยเรียนที่อู่ทอง แม้จะเรียนโปรแกรมคณิต แต่เนื่องจากพื้นฐานไม่แน่นนัก 

การสอบแต่ละครั้งจึงมักมีกลอนเขียนใส่ไปกับใบค�ำตอบวิชาคณิตศาสตร์อยู่เนืองๆ  
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ตัวอย่างเช่น ครั้งหนึ่ง อาจารย์พาไปสอบในอาคารโรงอาหาร ได้เขียนในใบ

กระดาษค�ำตอบว่า “กลิ่นข้าวแกงแรงลมระดมพัด  มาสัมผัสนาสาพาให้หิว เห็นถ้วย

ชามรายวางเป็นทางทิว อย่างจะลิ่วเข้าไปลิ้มชิมสักชาม”

ปรากฏว่า ครนู�ำไปอ่านให้เพือ่น ๆ ฟังทกุห้องทีส่อน เป็นทีค่รืน้เครง นอกจากนี้ 

ครั้งหนึ่งตกวิชาคณิตศาสตร์ ชนิดเฉียดฉิว อาจารย์ผู้เข้าใจศิษย์ท่านหนึ่งยินดีให้ซ่อม

ด้วยบทกลอน ยังความประทับใจไม่รู้ลืม

ด้วยรักในรสภาษา จึงเข้าเรียนและจบปริญญาตรี คณะมนุษยศาสตร์และ

สังคมศาสตร์ เอกภาษาไทย จากวิทยาลัยครูนครปฐม อ�ำเภอเมือง จังหวัดนครปฐม 

เมื่อ พ.ศ. 2532

หลังท�ำงานข่าว และมีผลงานสารคดีเกี่ยวกับกัมพูชา พบว่าถ้ารู้ภาษาเขมร 

จะท�ำให้การเขยีนสารคดเีกีย่วกบัประเทศเพือ่นบ้านอย่างเขมรดขีึน้ ท�ำให้ใฝ่ฝันอยากรู้ 

ภาษาเขมร ทั้งๆ ที่ไม่มีพื้นฐานภาษาและเชื้อสายเขมรแม้แต่น้อย จะมีบ้างก็แต่เพียง

รูปร่างหน้าตาที่ละม้ายชาวเขมร

ลงมติใจสอบเข้าเรียน ปริญญาโท สาขาเขมรศึกษา ภาควิชาภาษาตะวันออก  

คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร จนส�ำเร็จการศึกษาเมื่อ พ.ศ. 2549

การท�ำงาน

เริ่มท�ำงานที่ หนังสือพิมพ์บ้านเมือง ในต�ำแหน่งพนักงานพิสูจน์อักษร สมัย

มานะ แพร่พันธุ์ ลูกชายของ “ยาขอบ” เป็นบรรณาธิการ เมื่อ พ.ศ. 2533 ออกไปเป็น

พนักงานพิสูจน์อักษร ที่นิตยสารจีเอ็มช่วงสั้นๆ

เริ่มเป็นนักข่าวที่ หนังสือพิมพ์สื่อไท เพราะ มานะ แพร่พันธุ์ ตามตัวมาจาก

นิตยสารจีเอ็ม ของ กรณ์ ไกรลาศ ไปร่วมงาน เมื่อหนังสือพิมพ์สื่อไทหยุดกิจการ 

จึงเข้าท�ำงานที่ นสพ.ข่าวสด ลาออกมาท�ำที่ นสพ.แนวหน้าช่วงสั้นๆ ก่อนเป็นนักข่าว

และคนเขียนข่าวประจ�ำกองบรรณาธิการ นสพ.กรุงเทพธุรกิจ ส่วนของจุดประกาย-

วรรณกรรม ตั้งแต่ พ.ศ. 2539 - 2549 ระหว่าง พ.ศ. 2549 - 2550 เป็นอาจารย์

พิเศษมหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา สอนวิชาการเขียนสารคดี และบทความ เข้า

ประจ�ำกองบรรณาธิการ หนังสือพิมพ์ไทยรัฐ แผนกสกู๊ป ตั้งแต่ พ.ศ. 2550 ต่อมา 

ตั้งแต่มกราคม พ.ศ.2554 ได้รับมอบหมายให้เขียนบทอาเศียรวาท ลงตีพิมพ์ในหน้า 

1 ของหนังสือพิมพ์ไทยรัฐ
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ผลงานรวมเล่ม มีทั้งประเภท ‘บทกวี’ ใช้นามปากกา ‘ทิน ละออ’ และสารคดี 

ใช้ชือ่จรงิ สจัภมู ิละออ ตัง้แต่ผลงานเล่มแรกในปี พ.ศ.2536 จนถงึปัจจบุนั พ.ศ.2557 

มีจ�ำนวน 22 เล่ม แยกเป็นรวมบทกวี 3 เล่ม และผลงานสารคดี 19 เล่ม

ประเภท ‘บทกวี’ ใช้นามปากกา ‘ทิน ละออ’

1. เรืองอรุณ จัดพิมพ์โดย ส�ำนักพิมพ์สมิต เมื่อธันวาคม พ.ศ.2536

2 .ฝ่าฝนหาฝัน จัดพิมพ์โดย ส�ำนักพิมพ์ร้อยรุ้ง เมื่อกุมภาพันธ์ พ.ศ.2538

3. กรงชมดาว จัดพิมพ์โดย ส�ำนักพิมพ์รุ้งกินน�้ำ เมื่อเมษายน พ.ศ.2541

ผลงานประเภท ‘สารคดี’ ใช้ชื่อ สัจภูมิ ละออ

1. เส้นทางชีวิตนักเขียน จัดพิมพ์โดย ส�ำนักพิมพ์ ดอกหญ้า เมื่อมีนาคม พ.ศ.

2538

2. เนี่ย ! โรมาเนีย จัดพิมพ์ครั้งแรกโดย ส�ำนักพิมพ์มหาสมุทร เมื่อมีนาคม 

2539 จัดพิมพ์ครั้งที่สองโดย ส�ำนักพิมพ์อทิตตา เปลี่ยนชื่อใหม่เป็น โรมาเนีย ปารีส

น้อยในอดีต

3. หลวงพระบางหัวใจของล้านช้าง จัดพิมพ์โดย ส�ำนักพิมพ์ร่วมด้วยช่วยกัน 

(เขียนร่วมกัน 10 คน พิมพ์ 3 ครั้ง)  เมื่อ พฤศจิกายน 2542

4. เดี่ยวเขมร จัดพิมพ์โดย ส�ำนักพิมพ์ภัคธรรศ เมื่อมกราคม พ.ศ.2544

5. พรานทุ่ง จัดพิมพ์โดย สนพ.ดอกหญ้า2543 เมื่อตุลาคม พ.ศ.2544 และ

ส�ำนักพิมพ์สายธาร พิมพ์ครั้งที่สอง เมื่อ พ.ศ.2550 

6. เสน่หาเวียงจ�ำปาหลวง จัดพิมพ์โดย ส�ำนักพิมพ์ดอกหญ้า2000 เมื่อพ.ศ.

2544

7. เวียดนาม ดอกไม้หลังไฟสงคราม จัดพิมพ์โดย ส�ำนักพิมพ์เนชั่นบุ๊คส์ เมื่อ

กันยายน พ.ศ. 2545

8. ส่องเขมร ตระเวนกัมพูเจีย จัดพิมพ์โดย ส�ำนักพิมพ์เนชั่นบุ๊คส์ เมื่อ

พฤษภาคม พ.ศ. 2546

9. 25 ปีซีไรต์ ส�ำนักพิมพ์สยามอินเตอร์บุ๊คส์ พฤศจิกายน 2546.

10. ผ่าเขมรเห็นไซ่ง่อน สารคดีเส้นทาง จากปอยเปต-โฮจิมินห์ซิตี้ ได้รับทุน

จากโครงการอาณาบริเวณศึกษา 5 ภูมิภาค โดยการสนับสนุนของ “สกว.”

11. ธรรมะพอเพียง (พิมพ์ 3 ครั้ง ครั้งที่3 เปลี่ยนชื่อเป็น ก้าวไปด้วยกัณฑ์) 

12. ซีไรต์ไดอารี่ 30 ปี รางวัลซีไรต์ ส�ำนักพิมพ์สุขภาพใจ เมื่อ พ.ศ. 2551
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13. คลี่ปมปริศนา พระเจ้าล้านตื้อ ส�ำนักพิมพ์สยามบันทึก เมื่อ พ.ศ. 2553

14. อาถรรพณ์วังต้องห้าม ส�ำนักพิมพ์สยามบันทึก เมื่อ พ.ศ. 2553

15. การเขียนสารคดี อย่างนักเขียนสารคดี ส�ำนักพิมพ์วัฒนาพานิช เมื่อ พ.ศ. 

2553

16. จมุเรยีบซวัร์ บตัดอ็มบอง สวสัดพีระตะบอง ส�ำนกัพมิพ์บ้านรกั เมือ่ พ.ศ.

2553

17. เสยีมเรยีบ สยามแพ้ แขมร์พ่าย ส�ำนกัพมิพ์ สยามบนัทกึ เมือ่ พ.ศ. 2553  

18. เขียนอย่างนักเขียนมืออาชีพ ส�ำนักพิมพ์พิมพ์ค�ำ เมื่อ พ.ศ. 2554

19. พุทธศาสตร์สยามวงศ์ โต้คลื่นไปมั่นคงที่ศรีลังกา ส�ำนักพิมพ์สุขภาพใจ 

เมื่อ พ.ศ. 2556

รางวัล

สจัภมู ิละออ ได้รบัการพจิารณาจากสมาคมนกักลอนแห่งประเทศไทย ให้เป็น

นักกลอนดีเด่น ประจ�ำปี พ.ศ. 2556 ได้รับรางวัลโล่เกียรติยศจากศิลปินแห่งชาติ  

เนาวรัตน์ พงษ์ไพบูลย์ และก่อนหน้านั้น ได้รับการยกย่องให้เป็นนักกลอนตัวอย่าง 

จากสมาคมนักกลอนแห่งประเทศไทย เมื่อ พ.ศ. 2546 

ปัจจุบัน สัจภูมิ ละออ ท�ำงานอยู่หนังสือพิมพ์ไทยรัฐ นอกเหนือจากงานข่าว 

ยังเป็นวิทยากรเรื่องการเขียนประสบการณ์การท�ำข่าว พร้อมๆ ไปกับการสร้างสรรค์

บทกวีและสารคดีออกมาเนืองๆ

สารคดทีีเ่ขยีน มทีัง้สารคดท่ีองเทีย่ว เชงิวชิาการ วถิชีวีติและภมูปัิญญาชาวบ้าน

หนังสือ พรานทุ่ง เป็นสารคดีวิถีชาวบ้านที่เขียนมาจากประสบการณ์ตรง

ท่ามกลางกระแสหนังสือแต่ละวันที่ผลิตออกมาเฉลี่ย 35-40 ปกนั้น แม้ไม่อาจอยู่ 

ในแผงได้นานตามกลไกของตลาด แต่ความรู้ ภูมิปัญญาของบรรพชนคนไทยที่ 

สั่งสมมานั้น อย่างไรย่อมยังอยู่กับคนไทยสืบไป

ไม่ว่าจะอยู่ในหนังสือ พรานทุ่ง หรือหนังสืออื่นใดก็ตาม
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